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Installation method 1
Montagemethode-1
組立方法-1
Méthode de montage 1 

Installation method 2
Montagemethode-2
組立方法-2
Méthode de montage 2

LIBRO DE INSTRUCCIONES
LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Product Name: Coat rack
Country of origin: Made in China

Warning：
Avoid climbing by children
Vorsichtig, dass Sie nicht von den Waren erdrückt werden. 
Empêcher les marchandises de basculer et de heurter les personnes 
Evitare che le merci si ribaltino e colpiscano le persone
Evitar que la carga caiga sobre las personas
子供が登らないようにしてください。
아이들이 올라가지 않도록 하세요.

Metodo di installazione 1
Método de instalación 1 Metodo di installazione 2

Método de instalación 2

ÉLÉMENTS D'EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI 
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Installation method 1
Montagemethode-1
組立方法-1
Méthode de montage 1 
Metodo di installazione 1
Método de instalación 1
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Installation method 2
Montagemethode-2
組立方法-2
Méthode de montage 2
Metodo di installazione 2
Método de instalación 2
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Insert screw D into the square tube (part ④ and ⑥) and 
leave approx. 10mm free to the outside

Screw the part D into part ③ and part ⑤ about 10mm

Schraube D in das Vierkantrohr (Teile ④ und ⑥) einführen und ca. 
10mm nach außen frei lassen.

Schrauben Sie einen Teil der Schraube D (ca. 10 mm) in Teil ③ 
und Teil ⑤ ein.

ネジDを角パイプ（部品④と部品⑥）に差し込み、10mmぐらい外
に露出します

部品③と部品⑤にネジDの一部分（10mmぐらい）をねじ込みます

Insérez la vis D dans le tube carré (pièces ④ et ⑥) en laissant 
environ 10 mm à l’extérieur.

Vissez une partie de la vis D (environ 10 mm) dans les pièces ③ et ⑤.

Inserte el tornillo D en el tubo cuadrado (partes ④ y ⑥), dejando aproximadamente 10 mm de espacio en el exterior.
Inserire la vite D nel tubo quadrato (parti ④ e ⑥), lasciando circa 10 mm di spazio all’esterno

Avvitare il componente D nelle parti ③ e ⑤ per circa 10 mm
Atornille el componente D en las partes ③ y ⑤ aproximadamente 
10 mm.



11

12

D*1

B*11
C*8

D

10

10

B
B

B
B B

B
B

B

B

B

B

C
C

C
C

9

9

12

2

B*4

B
B

B

B

19

Screw the part D into the square tube, then screw 
the part 10 into other end of the screw D and rotate 
to fix it
Nachdem Sie einen Teil der Schraube D in das 
Vierkantrohr eingeschraubt haben, schrauben Sie 
das andere Ende der Schraube D in den Rahmen, 
bis es durch Drehen des Vierkantrohrs fixiert ist.
ネジDの一部分を角パイプにねじ込んだ後、角パ
イプを回すことで固定されるまでネジDのもう一端
をフレームにねじ込みます

Une fois qu’une partie de la vis D est vissée dans le 
tube carré, vissez l’autre extrémité de la vis D dans le 
cadre jusqu’à ce qu’elle soit fixée en tournant le tube carré.

Avvitare il componente D nel tubo quadrato, quindi avvitare il 
componente ⑩ all’altra estremità della vite D e fissare ruotando

Atornille el componente D en el tubo cuadrado, luego atornille el 
componente ⑩ en el otro extremo del tornillo D y gírelo para fijarlo.
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